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Abstract 

Literature and grammar have a unique specialty in the ancient Tamil tradition. 

It is through them that the history, culture, customs and the depth of the language of 

the ancient people are known. In this way, the meaning is to indicate the morals of 

the five types of land mentioned in Tamil grammar. This article is designed to include 

explanations known through the poetry of the poet Sukirtharani, which includes the 

morals of the people who vary according to the characteristics of the land, and to 

what extent they are consistent with the literary tradition of the present day. 
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கரூர்.5 

ஆய்வுச்சுருக்கம் 

 பதொன்தமிழ் மரபில் இைக்கியங்களுக்கும் இைக்கணங்களுக்கும் தனித்தபதொரு 

சிைப்புண்டு. அவற்றின் வொயிைொகநவ பதொன்மக்களின் வரைொறும்,  ண் ொடும், 

 ழக்கவழக்கங்களும் பமொழியின் ஆழமும் அறியப் டுகிைது. அவ்வதகயில் தமிழ் இைக்கணத்தில் 

பசொல்ைப் ட்ட ஐவதக நிைத்திதணகளுக்குரிய ஒழுக்கங்கதளக் குறிப் நத உரிப்ப ொருளொகும். 

நிைத்தின் தன்தமகளுக்நகற்   மொறு டும் மக்களின் ஒழுக்கங்கதள உள்ளடக்கியபதொன்தை 
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கொைம் கடந்தும் இன்ைளவில் இக்கொை இைக்கிய மரபிலும் அதவ எந்தளவு ஒத்துப்ந ொகிைது 

என் தத கவிஞர் சுகிர்தரொணியின் கவிததயின் வொயிைொக அறியப் ட்ட விளக்கங்கதள 

உள்ளடக்கியதொக இக்கட்டுதர அதமந்திருக்கிைது.  

திைவுச்பசொற்கள்: உரிப்ப ொருள்,கவிதத,சுகர்தரொணி,நவீைம், இைக்கியம் 

முன்னுதர 

தமிழ்நொட்டில்  த்பதொன் தொம் நூற்ைொண்டில் தைது வரதவ நவரூன்ைச் பசய்த 

புதுக்கவிதத வடிவமொைது இரு தொம் நூற்ைொண்டின் பிற் குதியில் புதிய  ரிணொமம் கண்டது. 

நவீை கவிததகள் என் தவ மரபின் தன்தமயிலிருந்து முழுவதுமொக விடுவித்துக்பகொண்டு 

மக்களின் எளிய வழக்குச் பசொற்களுக்குள் இளகிய உதரநதடயொய்ப்  ரிணமிக்கத் பதொடங்கிை. 

அவ்வதகயில் இக்கொை இைக்கியங்களில் நவீை மரபின் சொயல் பசம்புைப் ப யல்நீரொய்க் 

கைந்திருக்கிைது.  

தமிழ் இைக்கணத்தில் பசொற்களொல் உணரப் டும் மூன்று வதகப் ப ொருள்களுள் 

உரிப்ப ொருள் ஒன்ைொகும். அப்ப ொருள்கள்  ண்தடயத் தமிழ் சங்கத்நதொடு மட்டும் நின்று 

விடொமல் கொைம் கடந்து, கொைந்நதொறும் பிைந்து பகொண்டிருக்கும் இைக்கியங்களிலும், 

 தடப்புகளிலும் வீரியத்துடன்  ரிணொமதடந்துபகொண்டிருக்கிைது என்ைொல் மிதகயொகொது. 

அவ்வதகயில் கவிஞர் சுகிர்தரொணியின் கவிததகளில் விரவிக்கிடக்கும் உரிப்ப ொருள் கூறுகள் 

குறித்து ஆய்வதொக அதமகிைது இக்கட்டுதர.  

திதணயும் - ப ொருளும் 

  “ஐந்திரம் நிதைந்த பதொல்கொப்பியன் எைத் தன் ப யர் நதொற்றிப்  

 ல்புகழ் நிதைந்த  டிதமநயொன்” 1 

என்று  ைம் ொரைொரொல் புகழப் ட்ட பதொல்கொப்பியரொல் இயற்ைப் ட்ட 

பதொல்கொப்பியநம தமிழில் கிதடக்கப்ப ற்ை முதல் இைக்கண நூைொகக் கருதப் டுகிைது. இவர் 

முதற்ப ொருள், கருப்ப ொருள், உரிப்ப ொருள் எை ப ொருதள மூவதகயொகப் பிரித்து இைக்கணம் 

வகுக்கிைொர், மக்கள் நிகழ்த்தும் ஒழுக்கநம உரிப்ப ொருளொகும். ஐவதகத் திதணகளின் 

நிைப் குதிகள் சொர்ந்த கருப்ப ொருள்கள் அடிப் தடயிநைநய அந்தந்த நிைப் குதிக்குரிய 

ஒழுக்கங்களும் அதமந்திருந்தை. 

ஐந்து வதக ஒழுக்கங்கதளயும், அதவபயழுந்ததற்கொை ஐந்து வதகக் கொரணங்கதளயும் 

(நிமித்தங்கள்) உள்ளடக்கி  த்து ஒழுக்கங்கள் உரிப்ப ொருள்களொக உள்ளை. 



 

305 

 

திதண என் து ‘திட்’ அல்ைது திண்’ என்னும் அடியொகப் பிைந்தது; நிைப் ரப்பு என் து 

இதன் ப ொருள் என்று திதண என்னும் பசொல்லுக்கு ந.சி.கந்ததயொ பிள்தள திரொவிட இந்தியொ 

( க். 4,5)2 நூலில் விளக்கம் தருகிைொர்.  

திதண என்ை பசொல்லுக்கு குடி, குடியிருப்பு, கணம், அகத்திதண-புைத்திதண ஒழுக்கம் 

என்று அகரொதிகள் விளக்கம் தருகின்ைை.  

பதொல்கொப்பியர் குறிப்பிடும் அகத்திதணகள் ஏழுள், குறிஞ்சி, முல்தை, மருதம், பநய்தல், 

 ொதை ஆகியதவ அன்பின் ஐந்திதணகள் ஆகும். 

“புணர்தல் பிரிதல் இருத்தல் இரங்கல் ஊடல் 

 இவற்றின் நிமித்தம் என்றிதவ  

 நதருங்கொதைத் திதணக்குரிய ப ொருநள” 

     (பதொல்-அக.13) 3 

➢ குறிஞ்சி – புணர்தலும் புணர்தல் நிமித்தமும் 

➢ முல்தை – பிரிதலும் பிரிதல் நிமித்தமும் 

➢ மருதம் – இருத்தலும் இருத்தல் நிமித்தமும் 

➢ பநய்தல் – இரங்கலும் இரங்கல் நிமித்தமும் 

➢  ொதை – ஊடலும் ஊடல் நிமித்தமும். 

உரிப்ப ொருள்கள் இல்ைொமல்  ொடல்கநள இருக்க முடியொது என்னும் கூற்றுக்கு ஏற் , 

மரபின் நீட்சியொக இன்பைழும் இைக்கியங்களிலும் அதுநவ பதொடர்கிைது. அதில் நவீை 

இைக்கிய மரபில் கவிததகள் தத்தம்  ணிகதளச் சீரிய முதையில் பசயைொற்றி வருவதத சுகிர்த 

ரொணியும் தம்  தடப்பின் வழி நிறுவுகிைொர். 

புணர்தலும் புணர்தல் நிமித்தமும் 

 பதொல்கொப்பியத்தின் இைக்கண மரபின் டி உரிப்ப ொருதள தவத்நத சங்கப் 

 ொடல்களின் திதண தீர்மொனிக்கப் டுகிைது. அவ்வதகயில் மதையும் மதை சொர்ந்த இடங்களில் 

வொழுகின்ை மக்களின்(ததைவன்-ததைவி) களவு வொழ்வில் நடக்கும் புணர்வு நிதைநய குறிஞ்சித் 

திதணயின் உரிப்ப ொருளொகும். 

 களவுக் கொைங்களில் கொதைொைது அம் ைொக, அதொவது ததைவன் ததைவியின் 

நதொழர்களுக்கு, நதொழிக்கு எை சிைருக்கு மட்டுநம பதரிந்ததொக இருந்து வந்தது அைரொக 

மொறிவிடக்கூடொது என் தற்கொக ததைவன் ததைவிதயச் சந்திப் நத இரவுக்குறியில்தொன் நிகழும். 
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அந்நநரங்களில் தங்களின் அதீத அன்த  (கொமத்தத) பவளிப் டுத்தி இயற்தகநயொடு 

ஒன்றிப்ந ொை நிகழ்வுகள் இரதவ நீட்டிக்க தவப் தொக இருக்கும்.   

  இததை  

  “நீயும் நொனும் 

 ஆதட கதளந்து 

 கூடிக் கிடப் தத யொர் அறிவொர் 

 அதைொல்தொன் 

 புணர்வுக்குப்  ொம்புகள் 

 உவதமயொகிக் கிடக்கின்ைை 

 இன்னும்” (சுகிர்தரொணி கவிததகள். க்.297) 

 என்றும், 

  “கொமப் னி ப ொழியும் அவ்விடம் 

 கூடலின் அடிவொரத்தில் உதைந்திருக்கிைது 

 மொதையின் சொய்ந்த ஒளியும் பிச்சியின் இளவொசதையும் 

 கூடொரமொய்க் கதகதப்பூட்டுகின்ைை 

 பிதசந்த மொதவப் ந ொல் பமன்தமயுற்ை உடலின் நமதடயில் 

 சொகசங்கதளத் பதொடங்குகிைொய் 

 நவர்பிடுங்கப் ட்ட நீர்த்தொவரத்ததப்ந ொல் எழும்பி மிதக்கிநைன் 

 உன்தை விரகத்தின் வதளயமொக்கி 

 கொல்வழிநய நுதழத்பதடுக்கிைொய் 

               பின் முத்தத்தின் வொள்பகொண்டு என் நதகத்ததச் சிததக்க 

 பீறிடுகின்ை  ருவத்நததை வொயின் குழைொல் உறிஞ்சுகிைொய் 

 இன் த்தின்  ொரம் தொளொது அதசந்தொடுகிைது 

 உடல்கிதள கதடசியில் உன்தை நீைநிைச் சுடரொக்கி 
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 திரட்சியொக விழுங்குகின்நைன் 

 ஆகச்சிைந்த புணர்வின் திதர 

 கீழிருந்து நமபைழும்புகிைது. 

   (சுகிர்தரொணி கவிததகள்,  க்.155) 

எை ஆகச்சிைந்த கொதலின் அதீதங்கதளயும் புணர்தவயும் புணர்வின் நிமித்தங்கதளயும் 

ந ரன்பின் ந ொததக் கணங்கதளயும் கவிஞர் தன் கற் தையின் ஊடொக உரிப்ப ொருளில் 

பசொற்கதள நுதழத்து நவீைத்திலும் உவதமகதளக் தகயொண்டு கொட்டியிருப் து புைைொகிைது. 

பிரிதலும் பிரிதல் நிமித்தமும் 

 ஐவதகத் திதண அதமப்பில்  ொதை நிைத்திற்குரிய அகபவொழுக்கமொைது பிரிதைொகும். 

ததைவதைப் பிரிந்த ததைவியின் நிதை வைண்ட  ொதை நிைத்தின் ப ருந்தொகத்தத ஒத்தது. 

கணப்ப ொழுநதனும் ததைவதைப் பிரிய மைமில்ைொமல் தவிக்கும் ததைவியின் ப ரும் துயநர 

‘ சதை நநொய்’ தழுவி, உடதையும் மைததயும் வொட்டி வததத்துத்  துன்புைச் பசய்யும்.   

“நொம் சந்தித்துக் பகொள்ளும் ஒவ்பவொரு முதையும் 

வலிதய ரணங்கதள நம் அணுக்கம் தரும் சுகத்தத 

பிரிவின் தகிப்த  ந ருந்து பநரிசதை 

ரசித்த மண்வொசத்தத தூங்கொமல் கழித்த இரதவ 

கதடசி வரிக்குக் கொத்திருக்கும் கவிதததய 

நதய்ந்த பசருப்த  மீறித் ததத்த முள்தள 

 னியில் வொர்த்த மைததப்  ரிமொறிக் பகொள்ள 

இன்னும் எவ்வளநவொ இருக்க பமௌைத்தத மட்டும் 

மொற்றிக் பகொண்டு 

பிரிந்து பசல்கின்நைொம் 

அவரவர் பகொண்டு வந்ததத 

அவரவநரொடு”. (சுகிர்தரொணி கவிததகள். க்-37) 
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சிை நொள்களில், வொரங்களில், சிை திங்களில், சிை ஆண்டுகளில் ந ொய்த் திரும்பி 

வருநவன் என்று பசொல்லும் ததைவனின் பிரிநவ ப ருந்துயபரை வொட்டும் நவதளயில், இனித் 

திரும்பி வரநவ முடியொத பிரிவு தரும் தகிப்த யும் பிரிவின் வலிதயயும் கடந்த கொைங்கதள 

பமன்று விழுங்கிய நிதைவுகள் நிரந்தரப் பிரிவிதை ஏற்றுக்பகொள்ளொமல் பமௌைத்துடன் 

ஏப் மிட்டுச் பசல்வதொக உயிர்கசிய உணர்த்துகிைது கவிஞரின் பமொழி.  

இருத்தலும் இருத்தல் நிமித்தமும் 

  ததைவன் இல்ைொத நநரங்களில் ததைவி அந்நிதைதயப் ப ொறுத்துக் பகொண்டு 

இருத்தல் நிதைதயநய இது சுட்டுகிைது. இது முல்தைத் திதணக்கு உரிய உரிப்ப ொருளொக 

அதமந்திருந்தொலும், பிரிவின் வலியும் இருத்தலின் இறுகலும் எல்ைொ நிைப் ப ண்களுக்கும் 

ப ொருந்திப் ந ொவதொகநவ இருக்கின்ைை. 

 அததை, 

  “அதமதியின் இதச ஏபடைப்  டிந்திருக்கும் 

ஒரு  ள்ளத்தொக்கிதைப் ந ொை 

அதன்  ச்தசயத்ததப் ந ொை 

அதன் அறுத்பதடுத்து ஓடும் நதிதயப் ந ொை 

அதன் ஆழத்ததப் ந ொை 

இப் டிநய இருக்கட்டும் இந்த இரவு 

பகட்டிப் ட்ட நீருக்குள் உதைந்திருக்கும் சிறு பூச்சியொய் 

இதயம் துடித்துக் பகொண்டிருக்கிைது 

இந்த இரவின் சூடு 

கண்ணீதர ஆவியொக்குமொபவைத் பதரியவில்தை 

 ைதவகள் தம் கூட்டுக்குள் புரண்டு  டுக்கும் ஓதச 

நகட்டுக்பகொண்நட இருக்கும் இத்தருணத்தில் 

உன்தை நிதைப் து மட்டுநம இயலும் 

உன்தைநய நிதைத்துக் பகொள்கிநைன் 
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துயரின் விளக்கு பகொஞ்சம் பகொஞ்சமொக 

அதணயத் பதொடங்குகிைது உன் பவளிச்சத்தில் 

அன்புக்கொகவும், ஒரு துண்டு முத்தத்திற்கொகவும் 

நூற்ைொண்டுகொைம் கொத்திருப் து மிதகயொைது.” 

     (சுகிர்தரொணி கவிததகள், .  க்.311) 

 ஒரு  ள்ளத்தொக்கில் ஓடும் ஆற்றின் ஆழத்தில் நிைவும் ந ரதமதியொக ததைவியின் 

மைம்.  ைதவகளின் நிகழ்நவொடு தம் நிதைதவ நிதைத்து ஏங்கும் ததைவி இருத்தல் வலிக்கு 

இந்த இரவு ஈடு பசய்து மருந்திடுமொ என்ை நகள்விக்கு, “நநொதலும் தணிதலும் அவற்நைொ ரன்ை” 

எை கணியனின் வழியிநைநய, ததைவி துன் த்தத தொங்கும் தருணம் ததைவனின் அன்பும் 

அவன் தந்துவிட்டுப் ந ொை ஒருதுண்டு முத்தநம இருத்ததை இனிதமயொக்குகிைது எை 

 திலுதரக்கிைொர் கவிஞர். 

இரங்கலும் இரங்கல் நிமித்தமும் 

 பநய்தல் நிைத்தில் ப ொருள்வயின் பிரிந்த ததைவனின் பிரிவு தொங்கொது இரங்கி வருந்திக் 

பகொண்டிருக்கும் ததைவிக்கு  சதை ஒருபுைம் இறுக்குகிைது. உதட நழுவி, தகவதள கவிழும் 

அளவிநை  உடல் பமலிந்து ஊன் சிததந்து கண்ணின் மணியில் மட்டும் உயிர் தகிக்கும் 

நிதைதய,  

  “ ொலூறிய மஞ்சள் மைர்கதள நிைபமல்ைொம் பகொட்டிய டி 

 நின்றிருக்கிைது புன்தைமரம் 

 தொைொய் உதடந்த சித்திரத்ததப் ந ொல் 

 உைர்ந்து பவடிப்புற்ை உதடுகநளொடு அம்மரத்தில் சொய்ந்திருக்கிநைன் 

 மைதிலிருந்து உருகிவழியும் நீர் 

 தூர்வொரப் டொத உதைகிணறுகளில் தளும்புகிைது 

  பதொதைவில் கரிய கடற்கொகங்கள் எதவயும் பதன் டவில்தை 

 முன்திைம் ப ொரிந்த முததைக் குட்டிகள் 

 உப் ங்கழிகளில் நீரொடுகின்ைை 

 அருகிருக்கும் தொதழப் புதரிலிருந்து பவளிக் கிளம்பும் வொசதையொல் 
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 பித்துப் பிடித்தவள் ந ொைொகிநைன் 

 துன் த்ததப்  கிர இயைொதது அததவிடக் பகொடியது 

 எந்தன் கழி டர் கொமமும் உயிரிலிருந்து விைகி நிற் தத 

 எந்த ஓதையில் எழுதி தவப்ந ன் 

 பிரிந்து பசன்ைவன் வொரொபதொழிவொநைொ 

  நிமித்தமின்றி வொைம் இருள்கிைது 

  அவ்விடத்திலிருந்து அகல்கிநைன் 

 பவந்து தணியொத  சதைதய என் உடலுக்குள் இறுக்கிய டி”, 

      (சுகிர்தரொணி கவிததகள்,  க்.231) 

தூர்வொரப் டொத ததைவியின் ஆழ்மைதத ஊற்பைடுத்து மைம் புைம்  தவக்கிைது 

ததைவனின் நிதைவு. சகுைங்கதளயும், சொதைதயயும்  ொர்த்துப்  ொர்த்து கண்கள் பூத்துவிட்டை. 

தொழம்பூவின் மணம் ததைவனின் பிரிதவ நிதைவு டுத்துகிைது.  சதை நநொதய உடலுக்குள் 

இறுக்கி அதணத்து, பித்துப் பிடித்தவள் ந ொலிருக்கும் ததைவியின் பநஞ்தச கவிஞரின் தூவல் 

பகொஞ்சம் வருடித்தொனிருக்கிைது. 

ஊடலும் ஊடல் நிமித்தமும் 

ஊடல் என் து பிணக்கிக் பகொள்ளும் ஒருவதக நடத்ததப்  ொங்கொகும். ஒருவதகயில் 

உளவியலின் அடிப் தடயில் நதொன்றுவதொகும். ஊடல் என் து துனி, புைவி ஆகிய 

பசொற்களொலும் வழங்கப் டுகிைது.  

ஊடலின் உச்சக்கட்டம் துனி எைப் டுகிைது. இது கனிந்த  ழம் ந ொன்ைது. ஊடலின் 

நதொன்று நிதைநய புைவியொகும். ப ொய்தய இட்டுக்கட்டிக்பகொண்டு ஊடும்  ொங்கிதை புைவி 

எைைொம். இது  ழுக்கொமல் பிஞ்சு நிதையிலிருக்கும் கருக்கொய் ந ொன்ை நிதைதய உணர்த்தும்.  

“ஊடுதல் கொமத்திற்கு இன் ம் அதற்கின் ம் 

  கூடி முயங்கப் ப றின்”. (குைள். 1330) 4 

ஊடல் என் து நிச்சயம் கூடித் தழுவும் கொமத்தில் முடிய நவண்டும் என்கிைொர் 

வள்ளுவர். ததைவியின் நகொ மொைது ததைவதைச் நசரும் வதரதொன் என்ை வதரயதைதயத் 

தகர்த்பதறிந்தது ந ொை, 
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“உன் பசய்தககள் குறித்து 

 யொபதொன்றும் நொன் கவதைப் டப் ந ொவதில்தை 

 அதிர்ச்சியில் வொய் பிளந்த நிைத்தின் ஆழங்களில் 

 என்னுடதைப் புததத்திருக்கிைொய் 

 பமருகூட்டப் ட்ட கண்ணொடிப் ந தழயுள் 

 என் வொர்த்ததகதள நிரப்பி கொல்களுக்கிதடயில் 

 உருட்டி விதளயொடுகிைொய் 

 குளிர்ந்த என் பமய்ப் ொடுகதள 

 துர்நொற்ைம் வீசும் வொயொல் ஊதி உதடக்கிைொய் 

 என் விழித்திதரகளில் எல்ைொம் 

 உன் பிம் ம் குவிக்கப் ட்டிருக்கிைது 

 நொன் இல்ைொத உைகத்தில் என்ை பசய்ய முடியும் உன்ைொல் 

 நீ நமொசமொைவன் 

 புணர்ச்சிக்கும்  ைநூறு வழிகதள தவத்திருப் ொய் 

 உறுப்புகள் சுருங்கி சலிப்பின் நமட்டில் அமரும்ந ொது 

 புததத்த இடத்தில் நதொண்டுவொய் 

 உருமொறி யுகயுக ஆற்ைைொய் பவளிப் டுநவன் 

 மூடிகளற்ை உன் கொதுகளொல் நகட்கொமலிருக்க முடியொது 

தீ எரியும் சத்தம்”. (சுகிர்தரொணி கவிததகள்,  க்.108) 

புணர்தலுக்கும், பின் ொைபதொரு இருத்ததை, பிரிததை, இரங்கதைத் தொண்டி 

ததைவியின் வொர்த்தத, பமய்யுணர்வு, விடுததை எை அத்துதணயிலும் சுய ஆதிக்கம் புரிகின்ை 

ததைவதை நநொக்கி விைொத் பதொடுத்து ஊடதை தன் உணர்வின்வழி பவளிப் டுத்துவதொக 

அதமகிைது. 
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முடிவுதர 

 இைக்கண விதிகளுக்குள் உட் டொததுதொன் புதுக்கவிததயும் நவீைமும் என்று  ைர் 

கருத்ததமத்த ந ொதிலும்கூட, மரபின் நீட்சியொைது ஒருதுளிநயனும் நவீைத்திற்குள் 

துளிர்விடத்தொன் பசய்கிைது. கவிஞர் சுகிர்தரொணி கவிததகளில் இைக்கியக் கூறுகள் 

நிதைந்திருப் தற்கு அவரின் தமிழ் இைக்கிய ஆர்வமும், கொைத்நதொடு ஒட்டிப்  யணிக்கும் 

வொழ்வுநம கொரணமொக இருக்கைொம். சமகொைப் பிரச்சிதைகதளயும், ந ொக்குகதளயும் இவரின் 

கவிததகள் சொடுகின்ைை. சொதி அரசியல், உடைரசியல், பிற்ந ொக்குத்தைங்கதளக் களத்தில் நின்று 

கத்தித் திரியும் இவரின் ந ொக்கு தனித்துவமொைது. சங்க இைக்கியங்களின் கூறுகதளயும், அகம் 

– புைபவொழுக்கங்கதளயும் அது சொர்ந்த விடயங்கதளயும் சங்க இைக்கியப்  ொடல்களின் வழி 

அணுகியிருப் தன் மூைம் கவிஞருக்கு தமிழின் மீதுள்ள ப ருநவட்தகயொைது  புைைொகிைது. 
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